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ВОЕННОЕ ПОЛОЖЕНИЕ. ВОЕННАЯ НЕОБХОДИМОСТЬ. РЕТОРСИЯ.



§ 1. Место, округ или страна, осажденные или занятые неприятелем, вследствие оккупации находятся под военным положением осаждающей или вторгающейся армии, независимо от того, было ли издано какое-либо провозглашающее военное положение постановление или какое-либо официальное предупреждение жителям, или нет. Военное положение является непосредственным и прямым эффектом и следствием оккупации или завоевания.

Присутствие враждебной армии провозглашает ее военное положение.

§ 2. Военное положение не прекращается во время враждебной оккупации, за исключением специального провозглашения, предписанного главнокомандующим, или специального упоминания в мирном договоре, завершающем войну, когда оккупация места или территории продолжается после заключения мира в качестве одного из его условий.

§ 3. Военное положение в неприятельской стране заключается в приостановлении оккупирующими военными властями уголовного и гражданского права, а также внутреннего управления и руководства в оккупированном месте или на оккупированной территории и в замене таковых военным правлением и силой, а также в диктовке общих законов — постольку, поскольку военная необходимость требует такого приостановления, замены и диктовки.

Нередко провозглашается, что отправление всего гражданского и уголовного судопроизводства продолжается, как в мирное время, если военные власти не вмешаются в него особым образом.

§ 4. Военное положение, хотя оно и называется законом, не представляет собой совокупности правил действия. Для него не существует даже отдельного термина в других языках.

Военное положение в завоеванной или подвергшейся вторжению стране либо месте представляет собой временный военный абсолютизм в руках командиров, которые поэтому должны заботиться о том, чтобы он не выродился в произвол деспотизма. Военное положение не является безрассудным использованием военной мощи высшими или низшими чинами в вооруженных силах. Военное угнетение — это не военное положение.

§ 5. Военная необходимость, в понимании современных цивилизованных наций, заключается в необходимости тех мер, которые незаменимы для достижения целей войны и являются законными согласно современному праву и обычаям войны.

§ 6. Современная эпоха отличается от более ранних времен одновременным существованием множества наций и великих правительств, находящихся друг с другом в тесных сношениях. Они идут вровень, как колесничные кони.

Мир — это их нормальное состояние; война — исключение. Конечная цель всякой современной войны — возобновленное состояние мира.

Чем энергичнее ведутся войны, тем лучше для человечества. Острые войны кратковременны.

С момента формирования и сосуществования современных наций и с тех пор, как войны стали великими национальными войнами, война стала признаваться не самоцелью, а средством достижения великих государственных целей либо заключаться в защите от несправедливости; и никакие конвенционные ограничения способов, принятых для причинения вреда врагу, более не допускаются; однако закон войны налагает множество ограничений и запретов на принципы справедливости, веры и чести.

§ 7. Военная необходимость допускает полное уничтожение жизни или членов вооруженных врагов и тех, чье уничтожение попутно неизбежно в вооруженных столкновениях войны; она разрешает захват каждого вооруженного врага и каждого врага, представляющего важность для враждебного правительства или особую опасность для захватчика; она разрешает любое разрушение и создание препятствий для имущества, путей и каналов движения, путешествий или сообщения, а также любое лишение врага средств к существованию или жизни; любое присвоение, необходимое для содержания и безопасности армии, и любой обман, который не сопряжен с нарушением честного слова, либо положительно данного в отношении соглашений, заключенных во время войны, либо предполагаемого современным законом войны существующим, даже в самой ожесточенной борьбе, в качестве основы сношений между честными воюющими сторонами. Люди, берущие в руки оружие друг против друга в публичной войне, не перестают в силу этого быть нравственными существами, несущими ответственность друг перед другом и перед Богом.

Военная необходимость не допускает жестокости — то есть причинения страданий ради самих страданий или мести; — а также увечий или ранений, за исключением боя, или пыток с целью вымогательства признаний; она не допускает применения яда каким бы то ни было образом, опустошения округов ради создания обезлюдевших районов, поскольку на то есть воля нашего Создателя, чтобы в нормальном состоянии земля обрабатывалась и была населена; и, в общем, военная необходимость не включает в себя никаких враждебных действий, которые делают возвращение к миру излишне трудным.

§ 8. В современных войнах все гражданское и уголовное право продолжает идти своим обычным чередом в неприятельских местах и на территориях под военным положением, если оно не прервано или не остановлено по приказу оккупирующей военной власти; но все функции враждебного правительства, будь то законодательные, исполнительные или административные, общего, провинциального или местного характера, прекращаются под военным положением или продолжаются только с помощью или особого одобрения оккупанта или захватчика.

§ 9. Военное положение распространяется на имущество и лиц независимо от того, являются ли они подданными врага или иностранцами для этого правительства.

Консулы среди американских и европейских наций не являются дипломатическими агентами. Тем не менее, их официальные представительства и лица будут подвергаться военному положению только в случаях крайней необходимости.

Солдаты редко расквартировываются в их домах; но их имущество и дела, если таковые имеются, не освобождаются от повинностей.

Любое правонарушение, совершаемое ими против установленного военного порядка, может наказываться так же, как и в случае любого другого жителя, и такое наказание не дает разумных оснований для международных жалоб.

Функции послов, министров или других дипломатических агентов, аккредитованных нейтральными державами при враждебном правительстве, прекращаются в подвергшихся вторжению, оккупированных или завоеванных местах или территориях.

§ 10. Военное положение затрагивает главным образом полицию и сбор государственных доходов и налогов, взимаемых либо изгнанным правительством, либо захватчиком, и относится в основном к содержанию и боеспособности армии, ее безопасности и безопасности ее операций.

Оно не допускает никакого индивидуального насилия; и поскольку оно заключается в замене установленного закона и его отправления военным правлением и основано на военной силе, все военные власти, действующие на основании военного положения, обязаны строго руководствоваться принципами справедливости, чести и человечности — добродетелями, украшающими солдата даже больше, чем других людей, именно по той причине, что он обладает силой своего оружия против безоружного.

§ 11. Закон войны не только отвергает всякую жестокость и вероломство в отношении обязательств, заключенных с врагом во время войны (§ 7), но также и нарушение положений, торжественно заключенных воюющими сторонами в мирное время и заведомо предназначенных оставаться в силе в случае войны между договаривающимися державами.

Он отвергает все вымогательства и другие сделки ради личной выгоды; все акты личной мести или попустительство таковым.

Противоправные правонарушения должны сурово караться в американской армии, и особенно если они совершены офицерами.

§ 12. По мере возможности военное положение в случаях индивидуальных правонарушений осуществляется военно-полевыми судами, а смертные приговоры приводятся в исполнение только с одобрения командира армейского корпуса, если срочность дела не требует более скорого исполнения. Ни при каких обстоятельствах смертный приговор военно-полевого суда не приводится в исполнение без одобрения генерала.

Решение военно-полевого суда, судящего врага, может быть отменено в срочных случаях властью, созвавшей военно-полевой суд, когда должен быть назначен новый военно-полевой суд; однако противоречит очевидным требованиям справедливости и беспристрастности, если власть, назначившая военно-полевой суд, не только отменяет решение, но и налагает более суровое наказание, чем указано в решении. Обратные примеры этого правила в истории войны, хотя бы и в случае великих полководцев, не должны подлежать подражанию.

§ 13. Закон войны может не более полностью обходиться без реторсии, чем право наций, ветвью которого он является. Тем не менее цивилизованные нации признают реторсию суровейшей особенностью войны. Безрассудный враг часто не оставляет своему противнику иного средства обезопасить себя от повторения варварского бесчинства.

Американский народ требует от своих генералов, чтобы к реторсии никогда не прибегали как к мере простой мести, а только как к средству защитного возмездия, причем осторожно, справедливо и неизбежно; иными словами, к реторсии следует прибегать только после тщательного расследования, не ослепленного страстью, реального происшествия и характера проступков, которые могут потребовать возмездия, после безуспешного призыва к врагу наказать злодеев и без выхода за рамки строгой реторсии.

Сомнительная реторсия все дальше удаляет воюющие стороны от смягчающих правил регулярной войны и быстрыми шагами приближает их к истребительным войнам дикарей.



ОБЩЕСТВЕННАЯ И ЧАСТНАЯ СОБСТВЕННОСТЬ ВРАГА. ЗАЩИТА ЛИЦ, И ОСОБЕННО ЖЕНЩИН; РЕЛИГИИ, ИСКУССТВА И НАУК. НАКАЗАНИЕ ЗА ПРЕСТУПЛЕНИЯ ПРОТИВ ЖИТЕЛЕЙ ВРАЖДЕБНЫХ СТРАН.



§ 14. Победоносная армия присваивает все государственные деньги, захватывает все государственное движимое имущество до дальнейших указаний своего правительства и секвестрирует в свою пользу или в пользу своего правительства всю недвижимость, принадлежащую враждебному правительству или нации.

§ 15. Победоносная армия в силу присущей ей военной мощи может приостанавливать, изменять, не признавать или отменять — постольку, поскольку распространяется военная мощь, — отношения, возникающие из услуг, причитающихся согласно существующим законам вторгшейся страны от одного гражданина, подданного или уроженца оной другому.

Командующий армией должен предоставить окончательному мирному договору урегулирование постоянства этого изменения.

§ 16. Как правило, имущество, принадлежащее церквам, больницам или другим заведениям исключительно благотворительного или филантропического характера, учебным заведениям или фондам содействия знаниям, будь то государственные школы, университеты, научные академии или обсерватории, музеи изящных искусств или научного характера — такое имущество не должно рассматриваться армиями США как государственное имущество в смысле параграфа 14.

В исключительных случаях, таких как богато наделенные имуществом церкви или монастыри, их собственность может обкладываться военными контрибуциями.

§ 17. Классические произведения искусства, благородные постройки, библиотеки, научные коллекции или драгоценные инструменты, такие как астрономические телескопы, а также больницы должны бережно охраняться во имя общего человечества и цивилизации от всех избежных повреждений, даже когда они находятся в укрепленных местах во время осады или бомбардировки.

§ 18. Если такие произведения искусства, библиотеки, коллекции или инструменты, принадлежащие враждебной нации или правительству, могут быть вывезены без повреждений, правитель завоевывающего государства или нации может приказать захватить и вывезти их в пользу упомянутой нации. Окончательное право собственности должно быть урегулировано последующим мирным договором.

Ни при каких обстоятельствах они не должны продаваться или раздаваться захватчиком или победоносным правительством во время войны, тем более они никогда не должны присваиваться частным образом или бессмысленно уничтожаться или повреждаться.

§ 19. Соединенные Штаты признают и защищают во враждебных странах, оккупированных ими, религию и нравственность; нераздельную частную собственность — то есть собственность, в которой не смешаны ни частная и государственная собственность, ни идеи собственности и человечности или личности; — личности жителей, особенно женщин; и священность семейных отношений. Правонарушения против этого подлежат строгому наказанию.

Это правило не ущемляет право победоносного захватчика облагать налогом народ или его имущество, взимать принудительные займы, расквартировывать солдат или присваивать имущество, особенно дома, землю, лодки или корабли и церкви для временных и военных нужд.

§ 20. Частная собственность, если она не конфискована за преступления или правонарушения владельца против безопасности армии или достоинства Соединенных Штатов и после надлежащего осуждения владельца военным судом, может быть изъята только в порядке военной необходимости для содержания или иной выгоды армии или Соединенных Штатов.

Если владелец не бежал, командующий и изымающий офицер выдает расписки, которые могут послужить разоренному владельцу для получения компенсации от собственного правительства, или которые, если изъятое имущество состоит из крупных складов и магазинов либо обширной недвижимости — таких как разрушение домов или изъятие обширных земель для возведения фортификаций, — могут быть в конечном итоге учтены или урегулированы мирным договором, завершающим войну.

§ 21. Жалованье гражданских чиновников враждебного правительства, которые остаются на территории, подвергшейся вторжению, и продолжают работу своей должности и могут продолжать ее в соответствии с обстоятельствами, возникающими из войны, — таких как судьи, административные или полицейские чиновники, должностные лица городских или общинных самоуправлений, — выплачивается из государственных доходов территории, подвергшейся вторжению, до тех пор, пока у военного правительства не появится основание полностью или частично прекратить его. Жалованье или доходы, связанные с чисто почетными званиями, всегда прекращаются.

§ 22. Между враждебными армиями не существует никакого закона или совокупности авторитетных правил действия, за исключением той ветви естественного права и права наций, которая называется правом и обычаями войны на суше.

Все внутреннее право местности, на которой стоят армии, или стран, к которым они принадлежат, безмолвно и не имеет никакой силы между армиями в полевых условиях.

Рабство, усложняющее и смешивающее понятия собственности (то есть вещи) и личности (то есть человечности), существует исключительно в соответствии с муниципальным или местным правом. Естественное право и право наций никогда не признавали его. Юристы всех стран едины во мнении. Дигесты римского права воспроизводят раннее изречение языческого юриста о том, что «поскольку дело касается естественного закона, все люди равны»; и беглецы, сбежавшие из страны, в которой они были рабами, крепостными или зависимыми людьми, в другую страну, на протяжении веков считались свободными и признавались свободными судебными решениями европейских стран, даже если внутреннее право страны, в которой раб нашел убежище, признавало рабство в пределах собственных владений.

§ 23. Поэтому, если Соединенные Штаты ведут войну с правительством, которое допускает рабство, и беглец от противоположной воюющей стороны предлагает себя для защиты американской армии и свободен от подозрения в злых намерениях, он должен быть принят и защищен, будь он беглым рабом или нет; и будучи однажды принятым и защищенным Соединенными Штатами под щитом Права наций, он никогда не может быть возвращен в рабство или выдан врагу.

Возвращение такого лица было бы равносильно порабощению свободного человека, и ни Соединенные Штаты, ни какой-либо офицер под их началом не имеют права порабощать какое-либо человеческое существо. Ни одно христианское государство на протяжении веков не заявляло о праве порабощать тех, кто свободен.

§ 24. Всякое бессмысленное насилие, совершенное против лиц в стране, подвергшейся вторжению, всякое разрушение имущества, не предписанное уполномоченным офицером, всякий грабеж, всякий разбой или опустошение, даже после взятия места штурмом, всякое изнасилование, ранение, нанесение увечий или убийство таких жителей запрещаются под страхом смертной казни или такого иного сурового наказания, которое может показаться адекватным тяжести преступления.

Солдат, рядовой или офицер, в процессе совершения такого насилия и неповиновения старшему, приказавшему воздержаться от него, может быть на законных основаниях убит на месте таким старшим.

§ 25. На суше нет призовых денег. Вся военная добыча принадлежит Соединенным Штатам, а не какому-либо отдельному лицу.

§ 26. Ни офицерам, ни рядовым не разрешается использовать свое положение или власть в неприятельской стране для сделок ради личной выгоды, даже для в остальном легитимных коммерческих сделок. Противоправные правонарушения, совершенные офицерами в звании, будут наказываться лишением прибыли, разжалованием и таким дополнительным наказанием, которого может потребовать характер преступления, но не превышающим ______ лет тюремного заключения.

§ 27. Преступления, наказуемые всеми уголовными кодексами, такие как поджог, убийство, нанесение увечий, нападения, разбой на дорогах, кража, взлом со взломом, мошенничество, подлог и изнасилование, если они совершены американским солдатом в неприятельской стране против ее жителей, наказуемы не только так же, как дома, но во всех случаях, когда смертная казнь не применяется, следует предпочитать более суровое наказание, потому что преступник, насколько это было в его силах, проституировал власть, дарованную человеку с оружием, и подорвал достоинство Соединенных Штатов.



ДЕЗЕРТИРЫ. ВОЕННОПЛЕННЫЕ. ВОЕННАЯ ДОБЫЧА НА ПОЛЕ БОЯ.



§ 28. Дезертиры из американской армии, поступившие на службу к врагу, подвергаются смертной казни, если они снова попадают в руки Соединенных Штатов, будь то путем захвата или выдачи американской армии; и если дезертир от врага, поступивший на службу в армию Соединенных Штатов, захвачен врагом и наказан им смертной казнью или иным образом, Соединенные Штаты не считают это нарушением закона и обычаев войны, требующим возмещения или реторсии.

§ 29. Военнопленный — это государственный враг, вооруженный или приписанный к враждебной армии для активной помощи, попавший в руки захватчика либо сражаясь или будучи раненым на поле боя или в госпитале, путем индивидуальной сдачи или капитуляции.

Все солдаты любого рода оружия; все люди, принадлежащие к народному ополчению (levée en masse) неприятельской страны; все те, кто приписан к армии для ее боеспособности и прямо содействует цели войны, такие как чиновники интендантства или погонщики, если они захвачены; все враги, которые бросили оружие и просят пощады; все нетрудоспособные люди или офицеры на поле боя или в другом месте: все такие лица являются военнопленными и как таковые подвержены неудобствам, а также имеют право на привилегии военнопленного.

§ 31 [b71 is actually next in text: § 30. Кроме того, граждане, сопровождающие армию для каких бы то ни было целей, такие как маркитанты, редакторы или репортеры газет либо подрядчики, если они захвачены, являются военнопленными и могут содержаться под стражей как таковые.

Глава враждебного правительства, монарх и члены враждебной правящей семьи, мужского или женского пола, высшие должностные лица враждебного правительства, его дипломатические агенты и все лица, которые представляют особую и исключительную пользу и выгоду для враждебной армии или ее правительства, являются военнопленными, если они захвачены на территории воюющей стороны и не обеспечены охранной грамотой, выданной правительством захватчика.

§ 31. Военные хирурги, аптекари, больничные сиделки, больничные служители и заведующие, а также капелланы врага, если они попадают в руки американской армии, не являются военнопленными, если у командующего нет оснований задерживать их. В таких случаях или если по их собственному желанию им разрешено оставаться со своими пленными товарищами, с ними обращаются как с военнопленными.

Американским генералам разрешается, если они сочтут это нужным, производить обмен захваченных хирургов и других лиц, принадлежащих к медицинскому персоналу.

§ 32. Военнопленный не подлежит никакому наказанию за то, что он является публичным врагом, равно как над ним не учиняется никакая месть путем намеренного причинения каких-либо страданий или бесчестия, жестокого заключения, недостатка в пище, увечий, смерти или любой другой варварской расправы.

§ 33. Во все периоды истории, древней или современной, правительства использовали в качестве солдат людей разных рас или цвета кожи. Каждая европейская нация, имеющая возможность вербовать людей разных рас, фактически делает это без исключения.

Как только человек вооружается суверенным правительством и принимает солдатскую присягу на верность, он становится комбатантом; его убийство, ранение или иные военные действия не являются индивидуальными преступлениями или правонарушениями. Так, в древние времена sacramentum превращал убийство врага из преступления в законное действие.

Международное право не знает различий по цвету кожи, и если враг США поработит и продаст захваченных лиц из числа их армии, это станет основанием для строжайшей реторсии, если жалоба не повлечет за собой возмещение ущерба.

США не могут отвечать реторсией в виде порабощения; поэтому реторсией за это преступление против международного права должна стать смерть.

§ 34. Военнопленный остается ответственным за преступления, совершенные против армии или народа захватившей стороны до его пленения и за которые он не был наказан своими собственными властями. Военнопленный по-прежнему подлежит применению к нему мер реторсии.

§ 35. Ни один полк или дивизия войск не имеет права заявлять, что в отдельном случае он не даст и, следовательно, не примет пощады.

Командиру разрешается отдавать приказание своим войскам не давать пощады только в крайне тяжелом положении, когда собственное спасение делает невозможным обременять себя пленными.

[Главный командир может разрешить полку или дивизии объявить на время войны, что они не будут давать и, следовательно, не ожидают пощады.]

Войска, не дающие пощады, не имеют права убивать врагов, уже выведенных из строя и находящихся на земле, или пленных, захваченных другими войсками.

Решение из ненависти и мести не давать пощады противоречит обычаям современной войны, поскольку является варварским.

Все войска противника, которые, как известно или выяснено, не дают пощады какой-либо части армии, не получают ее сами.

§ 36. Международное право разрешает любому суверенному правительству вести войну против другого суверенного государства и, следовательно, не допускает никаких различий в правилах обращения с военнопленными, даже если они принадлежат к армии правительства, которое захватившая сторона может считать вероломным и несправедливым агрессором; обороняющееся правительство также не имеет права заявлять, что оно будет дурно обращаться с захваченными им пленными вопреки правилам и законам регулярной войны.

§ 37. Современные войны не являются войнами на истребление, в которых целью является убийство врага. Уничтожение врага в современной войне и, по сути, сама современная война являются средствами достижения той цели воюющей стороны, которая лежит за пределами войны.

Ненужное или мстительное уничтожение жизни незаконно.

По передовым постам, часовым или пикетам не ведется огонь, за исключением случаев их вытеснения или когда на сей счет был отдан прямой приказ, специальный или общий.

Использование яда в любой форме, будь то отравление колодцев, пищи или оружия, полностью исключено из современного ведения войны. Тот, кто использует его, ставит себя вне закона и обычаев войны. Тысячи лет назад считалось, что никто, кто боится высшего мстителя за несправедливость, не станет отравлять свою стрелу.

§ 38. Всякий, кто умышленно наносит дополнительные ранения врагу, уже выведенному из строя, или убивает такого врага, либо отдает приказания или подстрекает к этому солдат, подвергается смертной казни при надлежащем осуждении, независимо от того, принадлежит ли он к армии США или является врагом, захваченным после совершения своего проступка.

§ 39. Оружие, боеприпасы, лошади, повозки и орудия войны, а также продовольствие и обмундирование, взятые на поле боя или захваченные иным образом, принадлежат США.

Все уставное оружие, обнаруженное у военнопленных, принадлежит США; однако стрелковое оружие, обычно не входящее в табельное вооружение соответствующих войск, такое как кинжалы или личные пистолеты, принадлежит захватчику или захватчикам.

Если между захватчиками возникает какой-либо спор относительно принадлежности или справедливого разделения последнего, офицер в звании, следующем за спорящими, на месте возникновения спора разрешает этот спор, и решение является окончательным.

§ 40. В европейских армиях принято, что деньги и все ценности, находящиеся при пленном, такие как часы или драгоценности, а также дополнительная одежда, принадлежат захватчику; однако армию США отличает то, что присвоение таких ценностей или денег считается бесчестным и не допускается офицерами.

Тем не менее, если у пленных обнаруживаются крупные суммы денег, они изымаются у пленных и обращаются на нужды армии. Пленные также не могут претендовать как на частную собственность на крупные суммы, обнаруженные и захваченные в их обозе, хотя бы они и находились в личной поклаже пленных. Такая поклажа всегда подлежит досмотру.

§ 41. Военнопленный, будучи публичным врагом, является пленником правительства, а не захватчика. Никакой выкуп не может быть уплачен военнопленным своему индивидуальному захватчику или любому командующему офицеру. Только само правительство освобождает пленников по правилам, установленным им самим.

§ 42. Военнопленные подвергаются содержанию под стражей или тюремному заключению, которые признаются необходимыми из соображений безопасности, но они не подвергаются никаким другим умышленным страданиям или оскорблениям. Условия содержания под стражей или способ освобождения пленного могут изменяться в течение его пленения в соответствии с требованиями безопасности.

§ 43. Военнопленных кормят простой и здоровой пищей в зависимости от обстоятельств и обращаются с ними со всей гуманностью.

Их могут обязать работать на благо правительства захватившей стороны в соответствии с их званием и состоянием.

Они могут временно направляться при надлежащих ограничениях к частным лицам, желающим их принять, у которых они могут зарабатывать жалованье и тем самым оплачивать свои расходы.

§ 44. Военнопленный, который совершает побег, может быть застрелен или иным образом убит при бегстве; однако ни смертная казнь, ни какое-либо другое наказание не применяются к нему просто за попытку побега, которую законы войны не считают преступлением. После неудачной попытки побега применяются более строгие меры безопасности.

Однако если раскрывается заговор, целью которого является совместный или общий побег, заговорщики подвергаются суровому наказанию, вплоть до смертной казни, поскольку смертная казнь также применяется к военнопленным, у которых был обнаружен умысел на мятеж против властей захватчиков, независимо от того, действовали ли они в союзе с другими пленными или иными лицами.

§ 45. Если военнопленные, не дававшие никаких клятв и не дававшие честного слова, совершают побег насильственным или иным путем и вновь захватываются в бою после воссоединения со своей армией, они не наказываются за свой побег и к ним относятся как к простым военнопленным, хотя они и будут подвергнуты более строгому содержанию под стражей.

§ 46. Каждый захваченный раненый враг получает медицинскую помощь в зависимости от возможностей медицинского персонала, как раненый друг.

§ 47. Достойные люди, будучи захваченными в плен, воздерживаются от предоставления врагу сведений о своей собственной армии, а современное право войны более не допускает применения какого-либо насилия к пленным с целью вымогательства желаемой информации или наказания их за предоставление ложной информации.


ВООРУЖЕННЫЕ ВРАГИ, НЕ ПРИНАДЛЕЖАЩИЕ К ВРАЖДЕБНОЙ АРМИИ. РАЗВЕДЧИКИ. ВООРУЖЕННЫЕ СКИТАЛЬЦЫ. ВОЕННЫЕ МЯТЕЖНИКИ.



§ 48. Люди или отряды людей, совершающие военные действия посредством сражений, набегов с целью разрушения или грабежа либо любых рейдов без полномочий, не будучи частью и долею организованной враждебной армии и не участвуя в войне непрерывно, а делающие это с периодическим возвращением домой и к своим занятиям или с периодическим принятием вида мирных занятий, сбрасывая с себя характер или облик солдат, такие люди или отряды людей не являются публичными врагами и поэтому в случае захвата не имеют права на привилегии военнопленного, а подвергаются расправе как разбойники с большой дороги или пираты.

§ 49. Привилегия военнопленного также не распространяется на одиночных вооруженных бродяг, как бы они ни назывались, или на лиц с территории противника, проникающих в расположение враждебной армии с целью грабежа, убийства, разрушения мостов, дорог или каналов, грабежа или уничтожения почты либо перерезания телеграфных проводов. В случае захвата с ними поступают так же, как с морскими пиратами.

§ 50. Разведчики, то есть одиночные солдаты, переодетые в гражданское платье этой страны или в форму враждебной им армии, выделенные или организованные для получения информации, в случае захвата в расположении захватившей стороны рассматриваются как шпионы и подвергаются смертной казни.

§ 51. Лица на оккупированной территории, поднимающие оружие против оккупационной или завоевательной армии либо против установленных ею властей, являются военными мятежниками и подвергаются смертной казни, поднимаются ли они в одиночку, малыми или крупными бандами, и независимо от того, призывало их к этому их собственное, но изгнанное правительство или нет. В случае захвата они не являются военнопленными; равно как и в том случае, если они обнаружены и обезврежены до того, как их заговор перерос в реальное восстание или вооруженное насилие.

Настоящий партизан, принадлежащий к армии, хотя и действующий в составе корпуса, отдельного от главных сил, в случае захвата является военнопленным.


ШПИОНЫ. ПРЕДАТЕЛИ. ЗАХВАЧЕННЫЕ СВЯЗНЫЕ. ЗЛОУПОТРЕБЛЕНИЕ ПАРЛАМЕНТСКИМ ФЛАГОМ.



§ 52. Всякие сношения между жителями территорий, занятых армиями воюющих сторон, будь то посредством торговли, писем, путешествий или любым иным способом, прекращаются. Это общее правило, соблюдаемое без специального провозглашения.

Исключения из этого правила, будь то охранная грамота, разрешение на мелкую или крупную торговлю, обмен почтой или поездки с одной территории на другую, могут иметь место только по соглашению, утвержденному правительством или высшим военным командованием.

Нарушения этого правила строго наказуемы.

§ 53. Послы и все другие дипломатические агенты нейтральных держав, аккредитованные при противнике, должны получать охранные грамоты для проезда через территории, занятые воюющими сторонами, если на то нет военных причин и если они не могут удобно добраться до места своего назначения другим путем. Отказ в выдаче охранной грамоты не означает международного оскорбления.

§ 54. Если лицо, принадлежащее к территории противника, занятой враждебной армией, передает информацию врагу без разрешения оккупационных или завоевательных властей, такое лицо является либо шпионом, либо предателем и в любом случае наказывается смертью.

§ 55. Шпионом является лицо, которое тайно, в маскировке или под ложным предлогом собирает информацию с намерением передать ее врагу либо побуждает к этому других.

Шпион наказывается смертной казнью через повешение, независимо от того, удалось ли ему получить информацию или передать ее врагу.

§ 56. Если гражданин США получает информацию законным путем и предает ее врагу, будь то военный или гражданский чиновник либо частное лицо, он является предателем и приговаривается к смертной казни.

§ 57. Всякая несанкционированная и тайная связь с противником считается изменой согласно законам войны.

§ 58. Связной, доставляющий донесения в любой форме от одной части армии или из осажденного пункта к другой части той же армии или ее правительству, если он захвачен при этом на территории противника или на территории, занятой противником, рассматривается захватившим его врагом как шпион.

Такая же участь ожидает этого связного, хотя при нем и не окажется никаких письменных донесений, если будет доказано, что он является доставщиком устных сообщений.

Это не относится к вооруженным войскам, готовым пробиваться с боем, хотя они и могут доставлять сообщения.

§ 59. Если обнаруживается и достоверно доказывается, что парламентский флаг был использован злоумышленным образом для тайного получения военных сведений, несущий этот флаг и таким образом злоупотребивший своим священным статусом признается шпионом.

Статус парламентского флага настолько священен и его священность настолько необходима, что в то время как злоупотребление им является особо тяжким преступлением, с другой стороны, требуется величайшая осторожность при обвинении несущего парламентский флаг в этом преступлении и при его наказании.

§ 60. Закон войны, подобно уголовному праву в отношении других преступлений, не делает различий по признаку пола в отношении шпиона, предателя или военного мятежника.

§ 61. Шпионы, предатели и военные мятежники не обмениваются по общему закону войны.

Обмен таких лиц потребовал бы специальной картели, санкционированной Президентом США или, в случае большого удаления от США, главнокомандующим армией в полевых условиях.


ОБМЕН ПЛЕННЫХ. ПАРЛАМЕНТСКИЕ ФЛАГИ. ФЛАГИ ЗАЩИТЫ.



§ 62. Обмен пленных производится только с военнопленными — число на число — звание на звание — раненый на раненого — с добавлением дополнительных условий к дополнительным условиям, как, например, обязательство не служить в течение определенного периода.

§ 63. При обмене военнопленных в качестве эквивалента за лицо высшего звания может допускаться такое количество лиц низшего звания, какое будет согласовано в картели, требующей санкции Президента США или командующего армией в полевых условиях.

§ 64. Военнопленный честью обязан правдиво заявить захватчику о своем звании и не принимать на себя более низкое звание, чем ему принадлежит, с целью добиться более выгодного обмена, равно как и более высокое звание с целью получения лучшего обращения.

Противоправные действия в этом отношении справедливо наказывались командирами освобожденных пленных.

§ 65. Избыточное количество военнопленных, остающееся после совершения обмена, иногда освобождается либо за уплату оговоренной денежной суммы, либо, в неотложных случаях, продовольствия, обмундирования или других предметов первой необходимости.

Однако такое соглашение требует санкции высшего командования.

§ 66. Обмен военнопленных является актом удобства для обеих воюющих сторон. Если общая картель не заключена, он не может требоваться ни одной из них. Ни одна воюющая сторона не обязана обменивать военнопленных.

Картель теряет силу и становится недействительной, как только любая из сторон нарушает ее.

§ 67. Никакой обмен пленных не производится иначе как после полного пленения и после составления точного учета всех пленных и списка захваченных офицеров.

Никакой обмен не производится во время или непосредственно после боя.

§ 68. Парламентский флаг не может настаивать на своем допуске.

Он всегда должен допускаться с величайшей осторожностью.

Следует тщательно избегать излишней частоты.

Парламентский флаг, предлагающий себя во время боя, может быть допущен только в качестве редчайшего исключения. Задержание такого парламентского флага, если он допущен во время боя, не является нарушением честного слова. Появление парламентского флага в бою не дает права прекращать огонь.

Если парламентский флаг, появляющийся во время боя, убит или ранен, это не дает никаких оснований для жалоб.

§ 69. Госпитали в подвергаемых обстрелу местах принято обозначать специальными флагами защиты, чтобы осаждающий противник мог избегать стрельбы по ним. То же самое делается в боях, когда госпитали находятся в районе боевых действий.

Честная воюющая сторона позволяет руководствоваться этими флагами или сигналами защиты настолько, насколько это допускают случайности и необходимость боя.

Честные воюющие стороны даже просят посредством парламентских флагов обозначать госпитали на территории противника, чтобы их можно было пощадить.

Обман противника посредством таких флагов защиты или просьбы об их вывешивании справедливо считается актом военной недобросовестности, позором или злодейством.

§ 70. Осаждающая воюющая сторона иногда просила осажденных указать здания, в которых находятся коллекции произведений искусства, научные музеи, астрономические обсерватории или ценные библиотеки, с тем чтобы по возможности предотвратить их разрушение.

США весьма одобряют такое поведение своих армий и напоминают им, что в истории зафиксированы некоторые примеры такой заботы о цивилизации посреди разрушительной войны даже в глубокой древности.



ЧЕСТНОЕ СЛОВО.



§ 71. Военнопленные могут быть освобождены из плена не только путем обмена, но при определенных обстоятельствах также под честное слово.

Термин «честное слово» обозначает в военном языке обязательство личной добросовестности и чести совершить или не совершать определенные действия после того, как лицо, давшее честное слово, было полностью или частично освобождено из-под власти противника.

Обязательство честного слова всегда является индивидуальным, но не частным актом.

§ 72. Честное слово применяется главным образом к военнопленным, которым захватчик разрешает вернуться в свою страну или жить в большей свободе в пределах страны или территории захватчика на условиях, подразумеваемых честным словом.

§ 73. Освобождение военнопленных путем обмена является общим правилом; освобождение под честное слово — исключением.

§ 74. Нарушение честного слова не воевать снова во время войны или до обмена наказывается смертью, когда нарушившее честное слово лицо снова оказывается в плену.

Поэтому воюющие стороны обязаны вести точные списки лиц, давших честное слово.

§ 75. Только офицеры имеют право давать честное слово, и они должны делать это с разрешения своего начальника, пока старший по званию находится в пределах досягаемости.

Дача честного слова всегда должна производиться путем обмена двумя письменными документами, в которых точно и правдиво указаны имя и звание лица, давшего честное слово.

§ 76. Никакая массовая дача честного слова, осуществленная офицером за ряд подчиненных по званию лиц, не допускается и не имеет силы.

Не допускается и не имеет никакой ценности дача честного слова на поле боя; дача честного слова целыми частями войск после боя; освобождение большого числа пленных с общим заявлением о том, что они отпущены под честное слово.

Каждый офицер, допустивший упущение в этом отношении, подлежит наказанию и увольнению от службы.

§ 77. При капитуляции крепостей или укрепленных лагерей командующий офицер в случаях крайней необходимости может оговорить, что находящиеся под его командованием войска не будут снова воевать в этой войне до обмена; [но не более того.]

§ 78. Обычное обязательство, даваемое под честное слово, состоит в том, чтобы не служить в продолжающейся войне или не служить в течение установленного времени, если не последует обмена.

Это обязательство относится только к активной службе в полевых условиях против принявшего честное слово воюющего или его союзников, активно участвующих в той же войне. Оно не относится к внутренней службе, такой как вербовка или обучение новобранцев, укрепление неосажденных пунктов, подавление гражданских волнений, борьба против воюющих сторон, не связанных с принявшим честное слово воюющим, либо к гражданской или дипломатической службе, на которую может быть направлен офицер, давший честное слово.

§ 79. Если правительство не одобряет честное слово, офицер, давший его, должен вернуться в плен, а если противник отказывается принять его, он свободен от своего честного слова.

§ 80. Воюющее правительство может объявить в общем приказе, разрешает ли оно дачу честного слова и на каких условиях. Такой приказ доводится до сведения противника.

§ 81. Ни один военнопленный не может быть принужден враждебным правительством дать честное слово, и ни одно правительство не обязано давать честное слово военнопленным или отпускать под честное слово всех захваченных офицеров, если оно отпускает некоторых из них. Как дача честного слова является индивидуальным актом, так и освобождение под честное слово, с другой стороны, является актом выбора со стороны воюющей стороны.

§ 82. Гражданские чиновники, содержащиеся в качестве военнопленных, могут быть отпущены под честное слово; но никакие граждане без должности, никакие граждане на торговом судне, остановленном капером или военным кораблем, не могут быть отпущены под честное слово. Жители мест или территорий, оккупированных противником, также не могут быть отпущены последним под честное слово. Их правительство не теряет прав на их военную службу, если они дадут честное слово, ибо оно не имеет никакой ценности. Если они будут отпущены под честное слово и, будучи захвачены позднее в качестве солдат, не будут рассматриваться захватчиком как военнопленные, такое поведение противника станет основанием для реторсии.


ПЕРЕМИРИЕ. КАПИТУЛЯЦИЯ.



§ 83. Перемирие представляет собой прекращение активных боевых действий на определенный период, согласованный между воюющими сторонами. Оно должно быть согласовано в письменной форме и надлежащим образом ратифицировано высшими властями противоборствующих сторон.

§ 84. Перемирие может быть общим и действовать для всех пунктов и рубежей воюющих сторон, либо специальным, то есть относящимся только к определенным войскам или определенным территориям.

Перемирие может быть заключено на определенное время или на неопределенный срок, с оговоренным периодом времени, который должен пройти между уведомлением, сделанным любой из сторон о возобновлении военных действий, и фактическим возобновлением военных действий; либо оно может быть заключено на определенное время и на столь долгий срок, сколь это будет признано удобным для воюющих сторон, с обязательством дать надлежащее уведомление о возобновлении военных действий за фиксированное время до фактического возобновления.

§ 85. Мотивы, побуждающие ту или иную воюющую сторону заключить перемирие, будь то ожидание того, что оно послужит прелюдией к окончательному мирному договору, или подготовка во время перемирия к более энергичному ведению войны, никоим образом не влияют на характер самого перемирия.

§ 86. Всякое перемирие включает в себя не только идею прекращения фактических военных действий, то есть нападения на врага, но и то, что враждебные армии или войска остаются в status quo относительно положения противостоящих друг другу или обращенных фронтом друг к другу враждебных армий.

Ни одной воюющей стороне не разрешается растягивать свои войска во вред другой или производить какие-либо изменения на своем фронте; однако каждая воюющая сторона в открытом поле может делать все, что сочтет выгодным для обеспечения или укрепления себя на своей позиции, если это может быть сделано без расширения или продвижения вперед своих линий или постов, и она может получать дополнительные войска, припасы или боеприпасы. Во время перемирия она может осуществлять набор новых войск.

§ 87. Законы войны действуют в полную силу во время перемирия, за исключением лишь ведения боев и враждебных изменений фронта, а если перемирие общее — отправки враждебных экспедиций в отдаленные места.

§ 88. Перемирие является обязательным для воюющих правительств со дня согласованного начала; однако офицеры армий несут ответственность лишь со дня получения официальной информации о заключении перемирия. Если из-за этой разницы, которой нельзя избежать на войне, какой-либо из сторон причиняется ущерб, дело воюющих правительств — добиваться возмещения и предусматривать средства правовой защиты. Военные офицеры, причинившие таким образом ущерб, никоим образом не могут быть привлечены к ответственности за него, равно как эти убытки не составляют случаев, требующих реторсии.

§ 89. Командующие офицеры имеют право заключать перемирие, распространяющееся на округ, на который простирается их командование, однако такое перемирие подлежит ратификации высшим командованием и прекращается, как только становится известно, что перемирие не ратифицировано, даже если было оговорено определенное время, должное пройти между уведомлением о прекращении и возобновлением военных действий.

§ 90. Договаривающиеся стороны перемирия обязаны оговорить, какие сношения лиц или какая торговля между жителями территорий, занятых враждебными армиями, будут разрешены, если таковые вообще разрешаются.

Если ничего не оговорено, сношения остаются приостановленными, как и во время фактических боевых действий.

Перемирие не является частичным или временным миром; это лишь приостановка нападения или причинения фактического вреда.

§ 91. Когда перемирие заключается между укрепленным пунктом и осаждающей его армией, все авторитеты в этой области сходятся на том, что осаждающий должен прекратить любое расширение, совершенствование или продвижение своих атаковых сооружений в той же степени, как и атаки главной силой.

Но среди военных юристов существуют разногласия относительно того, имеют ли осажденные право исправлять бреши или возводить новые оборонительные сооружения внутри пункта во время перемирия.

[Поэтому США заявляют, что они не претендуют сами и не разрешают своим врагам право осажденных исправлять бреши или возводить новые оборонительные сооружения во время перемирия, если иное прямо не оговорено в соглашении, заключающем перемирие.]

США ожидают от каждого американского офицера, что он четко оговорит то или иное условие в перемирии, которое он может заключить с противником.

§ 92. Как только капитуляция подписана, капитулирующая сторона не имеет права разрушать, уничтожать или портить сооружения, оружие, склады или боеприпасы, находящиеся в ее распоряжении, в течение времени, проходящего между подписанием и выполнением капитуляции, если в самой капитуляции не оговорено иное.

§ 93. Как только перемирие нарушается, военные действия возобновляются во всю силу на всех пунктах без предварительного уведомления.

Пострадавшее правительство воюющей стороны должно добиваться возмещения.

[Пленные, захваченные во время нарушения перемирия, тем не менее являются военнопленными, будь то офицеры или рядовые.]

§ 94. Перемирия и капитуляции должны свято соблюдаться в духе доброй воли и воинской чести; а поскольку капитуляции предполагают множество условий и мер, которые нельзя изменить или отменить, если правительство их не ратифицирует, при их заключении должны преобладать величайшая осторожность и непоколебимая стойкость.

§ 95. Воюющие стороны часто заключают перемирие в то время, как их уполномоченные встречаются для обсуждения условий мирного договора; но столь же часто уполномоченные встречаются без предварительного перемирия. В последнем случае война ведется без какого-либо ослабления, и армия не должна позволять какому-либо неудобству, которое превратности судьбы на поле боя могут оказать на дипломатические дискуссии, влиять на себя. Дело воюющих правительств — улаживать эти неудобства, а не генералов — ослаблять войну по этим или каким-либо другим поводам.


УБИЙСТВО.



§ 96. Закон войны не позволяет объявлять ни отдельного человека, принадлежащего к враждебной армии, ни гражданина, ни подданного враждебного правительства вне закона, чтобы он мог быть убит без суда любым захватчиком, подобно тому как современное мирное право не допускает такого международного объявления вне закона; напротив, оно питает отвращение к такому бесчинству. За убийством, совершенным вследствие такого провозглашения, сделанного любой властью, последует самая суровая реторсия.

§ 97. Американский народ, как и все цивилизованные нации, с ужасом смотрит на предложения наград за убийство любых врагов как на возвращение к позорным обычаям диких времен.

Убийство военнопленного — это тягчайшее убийство, и если оно происходит, в результате предложения награды или нет, и остается безнаказанным со стороны враждебного правительства, закон войны санкционирует самую внушительную реторсию, с тем чтобы можно было предотвратить повторение преступления, наиболее опасного для цивилизации, и остановить падение в варварство.

Предложения могут быть направлены Франсису Либеру по адресу: Ист 34-я стрит, д. 48, Нью-Йорк Сити.
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